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Práce je aktuální, protože vymezuje žánr pohádky z geograficky vzdálených kontinentů a ukazuje na jejich využití v 6. třídě základních škol.
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Práce správně rekapituluje teorie pohádek z folkloristického hlediska, textové omezení a pasáž věnovaná didaktické aplikaci zřejmě způsobily omezení teoretické části. Možná se mohl na interpretaci nasadit jakýkoliv interkulturní komparativní koncept, např. využít studia „Ost-West Studies“, která se zabývají hodnocením „rozdílného“ a „blízkého“ u textů z civilizačně i geograficky odlišných kontinentů.
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Práce s literaturou a informačními zdroji je na solidní úrovni, v podstatě kandidátka obsáhla dostupnou folkloristickou a literaturu pro děti a mládež, chybí jen komparativní studie.
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Autorka prokázala znalost odborné literatury a dokázala ji didakticky aplikovat. Oceňuji, že je tu relativizován pojem „exotickosti“, že tento pojem není plně adekvátní, protože ze strukturního hlediska i tzv. exotické pohádky mají analogické prvky, ale i syžety.
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Práce se v aplikační části zabývá jen stavem znalosti, jak je tzv. exotická pohádka přítomna ve výuce, zajímavé by však bylo i to, co se dá na exotickém tématu demonstrovat (např. vnímání kulturní jinakosti).
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Jazykové a stylistické zpracování je na standardní úrovni.
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Formální a grafická úroveň práce je až na výjimky v souladu s normou. 











Autorka prokázala schopnost interpretovat a parafrázovat syžetové podklady pohádek. Otázka míří na subjektivní schopnost adaptátorů – editorů vstupovat do lidových textů či předloh: u jakých pohádek je míra úprav největší? Z jaké oblasti pocházejí?


Z které geografické oblasti jiných kontinentů pohádkové texty vykazují největší příbuznost s českou tradicí? A existuje vůbec něco, co lze označit jako česká pohádka?








